ÎMPRUMUT NUMĂRUL 8774-MD 
Acord de împrumut 

(Proiectul Modernizarea serviciilor guvernamentale) 
dintre  
REPUBLICA MOLDOVA 

și
BANCA INTERNAȚIONALĂ PENTRU RECONSTRUCȚIE ȘI DEZVOLTARE 
                  din 28 noiembrie 2017
ACORD DE ÎMPRUMUT 

Acord din data de 28 noiembrie 2017 dintre REPUBLICA MOLDOVA („Împrumutat”) și BANCA INTERNAȚIONALĂ PENTRU RECONSTRUCȚIE ȘI DEZVOLTARE („Banca”). 

Prin prezenta Împrumutatul și Banca convin asupra următoarelor: 

ARTICOLUL I — CONDIȚIILE GENERALE ALE BĂNCII; DEFINIȚII 

1.01. Condițiile generale ale Băncii (după cum sunt definite în Anexa prezentului Acord) constituie parte integrală a prezentului Acord. 

1.02. Cu excepția cazului în care contextul impune altfel, termenii ortografiați cu majusculă utilizați în prezentul Acord vor avea semnificațiile care le sunt prescrise în Condițiile generale ale Băncii sau în Anexa prezentului Acord. 

ARTICOLUL II — ÎMPRUMUTUL 

2.01.  Banca convine să împrumute Împrumutatului în termenii și condițiile stabilite, sau la care se fac referințe în prezentul Acord, suma de cinci milioane (5000000,0) de dolari SUA, cu posibila convertire a sumei respective la anumite perioade prin intermediul Conversiei valutare, în conformitate cu prevederile Secțiunii 2.08 a prezentului Acord („Împrumut”) pentru a asista în finanțarea Proiectului descris în Anexa 1 la prezentul Acord („Proiect”). 

2.02. Împrumutătorul poate retrage mijloacele Împrumutului în conformitate cu Secțiunea IV a Anexei 2 la prezentul Acord.  

2.03. Comisionul perceput anticipat plătibil de către Împrumutat va fi egal cu o pătrime de procent (0,25%) din suma Împrumutului. Împrumutatul va achita Comisionul perceput anticipat nu mai târziu de șaizeci de zile de la data intrării în vigoare. 

2.04. Comisionul de angajament plătibil de către Împrumutat va fi egal cu o pătrime de procent (0,25%) anual din soldul sumei neretrase a Împrumutului. 

2.05. Dobânda plătibilă de către Împrumutat pentru fiecare perioadă de dobândă va fi la o rată egală cu rata de referință pentru valuta Împrumutului plus marja variabilă; în condițiile în care dobânda plătibilă nu va fi în nici un caz mai mică de zero procente (0%) anual; și în condițiile suplimentare în care la conversia întregii sau a unei părți a sumei principalului Împrumutului, dobânda plătibilă de către Împrumutat în perioada de Conversie pentru suma dată va fi determinată în conformitate cu prevederile relevante ale Articolului IV al Condițiilor generale ale Băncii. Fără a aduce atingere celor menționate mai sus, în cazul în care orice sumă a soldului retras al Împrumutului rămâne neachitată la scadență și neachitarea continuă timp de treizeci de zile, atunci dobânda plătibilă de către Împrumutat va fi calculată în schimb conform prevederilor Secțiunii 3.02 (e) a Condițiilor generale ale Băncii. 

2.06. Datele de plată sunt 1 aprilie și 1 octombrie în fiecare an. 

2.07. Suma principalului Împrumutului va fi rambursată în conformitate cu calendarul de amortizare stabilit în Anexa 3 la prezentul Acord. 

2.08. (a) Împrumutatul poate solicita în orice moment una din următoarele conversii a termenilor Împrumutului pentru a facilita un management prudent al datoriei: (i) schimbarea valutei Împrumutului pentru suma principalului în întregime sau în parte, retrasă sau neretrasă, într-o valută aprobată; (ii) schimbarea bazei ratei dobânzii aplicabile: (A) sumei principalului în întregime sau în parte, retrasă și neachitată, dintr-o rata variabilă într-o rată fixă sau viceversa, sau (B) sumei principalului în întregime sau în parte, retrasă și neachitată, dintr-o rata variabilă bazată pe o rată de referință și o marjă variabilă într-o rată variabilă bazată pe o rată fixă de referință și o marjă variabilă sau viceversa, sau (C) sumei principalului în întregime sau în parte, retrasă și neachitată, dintr-o rată variabilă bazată pe o marjă variabilă într-o rată variabilă bazată pe o marjă fixă; și (iii) stabilirea limitelor ratei variabile sau ale ratei de referință aplicabile sumei principalului în întregime sau în parte, retrasă și neachitată, prin stabilirea unui plafon al ratei dobânzii sau a unei limite minime și maxime pentru rata dobânzii în raport cu rata variabilă sau rata de referință. 

(b) Orice conversie solicitată conform alineatului (a) al prezentei Secțiuni, care este acceptată de către Bancă, va fi considerată „Conversie”, după cum este definită în Condițiile generale ale Băncii, și va intra în vigoare în conformitate cu prevederile Articolului IV al Condițiilor Generale ale Băncii și Directivele cu privire la conversii.  

ARTICOLUL III — PROIECTUL 

3.01. Împrumutatul își declară angajamentul față de obiectivele Proiectului. În acest sens, Împrumutatul va determina Centrul de Guvernare Electronică să realizeze Proiectul, în coordonare cu Cancelaria de Stat, în conformitate cu prevederile Articolului V al Condițiilor generale ale Băncii. 

3.02. Fără a limita prevederile Secțiunii 3.01 a prezentului Acord și cu excepția cazului în care Împrumutatul și Banca convin altfel, Împrumutatul va asigura că Proiectul este realizat în conformitate cu prevederile Anexei 2 la prezentul Acord. 

ARTICOLUL IV — REMEDIILE BĂNCII 

4.01. Evenimentele adiționale de suspendare constau în următoarele: 

(a) Centrul de Guvernare Electronică nu a reușit să realizeze careva din obligațiile sale în cadrul Acordului subsidiar. 

(b) legislația privind Centrul de Guvernare Electronică a fost modificată, suspendată, abrogată, revocată sau anulată, astfel încât, în opinia Băncii Mondiale, să afecteze material și negativ capacitatea Centrului de Guvernare Electronică de a realiza oricare din obligațiile sale în cadrul Acordului subsidiar.  

4.02. Evenimentele adiționale de accelerare constau în următoarele: 

(a) Evenimentul specificat în alineatul (a) din Secțiunea 4.01 a prezentului Acord se materializează și continuă pentru o perioadă de 60 de zile după înștiințarea Împrumutatului privind evenimentul respectiv de către Bancă. 

(b) 
Evenimentul specificat în alineatul (b) din Secțiunea 4.01 a prezentului Acord se materializează. 

ARTICOLUL V — INTRAREA ÎN VIGOARE; REZILIEREA 
5.01.  Condițiile adiționale de intrare în vigoare constau în următoarele: 

(a) Acordul subsidiar a fost executat în numele Beneficiarului, prin intermediul Ministerului Finanțelor și al Cancelariei de Stat, precum și al Centrului de Guvernare Electronică. 

(b) Manualul operațional, acceptabil pentru Bancă, a fost adoptat de către Centrul de Guvernare Electronică și Cancelaria de Stat. 

(c) Împrumutatul a emis amendamentele la Regulamentul Consiliului Coordonatorilor pentru e-Transformare (Hotărârea Guvernului nr. 222 din 1 aprilie 2014 privind crearea Consiliului Coordonatorilor pentru e-Transformare), toate acceptate de Bancă. 

5.02. Un aspect juridic suplimentar constă din următoarele, și anume că Acordul subsidiar a fost autorizat sau ratificat în mod corespunzător de către Beneficiar, prin intermediul Ministerului Finanțelor și al Cancelariei de Stat, precum și al Centrului de Guvernare Electronică, și este obligatoriu din punct de vedere juridic pentru Beneficiar și Centrul de Guvernare Electronică în temeiul prevederilor sale. 

5.03. Termenul limită pentru intrarea în vigoare este o sută douăzeci (120) de zile de la data prezentului Acord. 

ARTICOLUL VI — REPREZENTANTUL; ADRESELE 
6.01.  Reprezentantul Împrumutatului este Ministrul Finanțelor. 

6.02.  Adresa Împrumutatului este: 


 
Ministerul Finanțelor 


 
Strada Constantin Tănase, 7 


 
MD-2005 Chișinău 


 
Republica Moldova 


 
Fax: (37322) 262517 

6.03. Adresa Băncii este: 

 
International Bank for Reconstruction and Development  
                     1818 H Street, N.W. 


 
Washington, D.C. 20433 


 
United States of America 


 
Telex:  
 
Fax: 


 
248423(MCI) or 
1-202-477-6391 


   
64145(MCI) 

AGREAT la Chișinău, Moldova, în ziua și anul scrise pentru prima dată mai sus. 

             REPUBLICA MOLDOVA  
 
 


             De către

                           ________________________________________ 

                                                       Reprezentant autorizat 
    Nume: Octavian Armașu 
              Funcție: Ministru al Finanțelor 
 
 
                       ASOCIAȚIA INTERNAȚIONALĂ PENTRU DEZVOLTARE 
  
 
             De către 

                                            __________________________________________ 
                                                     Reprezentant autorizat 
Nume: Anna Akhalkatsi
 Funcție: Director de Țară 
                                                                       Funcție: ___________________________

ANEXA 1 

Descrierea Proiectului 

Obiectivul Proiectului este îmbunătățirea accesului, a eficienței și calității prestării serviciilor administrative guvernamentale selectate ale Beneficiarului.

Proiectul constă din următoarele părți componente: 

Partea 1: Modernizarea serviciilor administrative 

1.1 Retehnologizarea procesului de afaceri: Replanificarea unui număr de cel puțin douăzeci și unu de servicii administrative centrale oferite cetățenilor și mediului de afaceri de guvernul Împrumutatului prin: 
(a)  Efectuarea inventarierii serviciilor existente; 

(b)  Realizarea unei analize exhaustive, inclusiv a pașilor juridici, tehnici, administrativi și procedurali; 

(c)  Pregătirea descrierii proceselor “to be”, a cerințelor și planului de lucru pentru retehnologizarea serviciilor, spre a fi furnizate prin intermediul unei platforme digitale; 

(d)  Crearea standardelor de servicii pentru fiecare serviciu simplificat în cadrul Proiectului, inclusiv elaborarea unei metodologii pentru elaborarea și măsurarea standardelor de servicii într-un mod uniform; 

(e)  Elaborarea documentelor de suport pentru implementarea parcursurilor “to be”; și 

(f)  Elaborarea sistemelor de monitorizare, evaluare și raportare pentru măsurarea impacturilor procesului de retehnologizare. 

1.2 Managementul și coordonarea reformei:  Elaborarea capacității pentru managementul reformei, elaborarea unui mecanism de coordonare și suport pentru managementul schimbării prin: 

(a)  Oferirea asistenței tehnice pentru managementul reformei și pentru funcționarea unui mecanism de coordonare; 

(b)  Oferirea asistenței tehnice pentru managementul schimbării, inclusiv, inter alia, elaborarea și implementarea strategiei și a planului de acțiuni pentru managementul schimbării; 

(c)  Oferirea de formare de leadership și suport pentru comunicare instituțională; și 

(d)  Pregătirea listelor de verificare pentru incluziune socială și implicarea cetățenilor în vederea asigurării conformității serviciilor guvernamentale selectate cu cerințele de incluziune socială și implicare a cetățenilor. 

1.3 Expansiunea punctelor de acces pentru serviciile electronice oferite de autoritățile centrale ale guvernului: Facilitarea accesului la serviciile administrative guvernamentale la nivel local prin crearea ghișeelor CUPS pe teritoriul Împrumutatului, precum și suport pentru crearea capacității în vederea promovării serviciilor de facilitare centrate pe cetățean la CUPS prin: 

(a)  Elaborarea unui studiu de fezabilitate pentru CUPS; 

(b)  Implementarea în regim pilot a CUPS prin intermediul diferitor sisteme de prestare; 

(c)  Evaluarea rezultatelor implementării în regim pilot; 

(d)  Elaborarea cadrului instituțional pentru CUPS; 

(e)  Lansarea CUPS pe plan național;  

(f) Crearea unui call centru unificat pentru cetățeni, mediul de afaceri și entități guvernamentale pentru acces la informații cu privire la servicii, solicitări de suport, soluționarea problemelor și solicitarea feedback-ului în vederea îmbunătățirii serviciilor administrative guvernamentale și sporirii accesibilității lor pentru toate tipurile de grupuri vulnerabile; și 

(g)  Renovarea clădirilor existente, care vor găzdui CUPS, pentru a oferi o viziune consecventă și condiții mai bune cetățenilor, cu excepția oricăror modificări ale clădirilor sau înlocuirii acoperișurilor, după cum se explică detaliat în Manualul operațional. 

1.4 Feedback-ul și implicarea cetățenilor: Integrarea abordărilor centrate pe cetățean și implicarea social incluzivă a cetățenilor în cadrul Proiectului prin: 

(a)  Realizarea unui sondaj anual al clienților pentru a măsura satisfacția cetățenilor vizavi de serviciile oferite prin CUPS și call centrul unificat, precum și vizavi de serviciile electronice în general; 

(b)  Elaborarea unor mecanisme constante on-line și off-line pentru feedback-ul cetățenilor în calitate de proceduri de rutină pentru evaluarea replanificării, calității, accesibilității și reacției serviciilor administrative guvernamentale centrate pe cetățean; 

(c)  Elaborarea scenariilor de sensibilizare în raport cu dimensiunile de gen și incluziune socială, on-line și off-line, care să combine serviciile relevante în grupuri pentru comoditatea cetățenilor; 

(d)  Desfășurarea unei campanii de sensibilizare a opiniei publice exhaustive, social incluzive și sensibile la dimensiunile de gen; și 

(e)  Oferirea instruirii practice pentru personalul care prestează servicii privind subiectele specifice aferente platformelor și serviciilor de guvernanță electronică. 
Partea 2: Servicii și platforme digitale 

2.1 Serviciile digitale:  Digitizarea serviciilor administrative guvernamentale retehnologizate prin: 

(a) Elaborarea metodologiei pentru digitizarea serviciilor administrative guvernamentale; 

(b) Digitizarea unui număr de cel puțin cincisprezece servicii guvernamentale pentru cetățeni și servicii guvernamentale pentru mediul de afaceri, care au fost  retehnologizate în cadrul Proiectului; și  

(c) Realizarea testării pentru acceptare de către utilizatori și asigurarea calității serviciilor digitizate.  

2.2 Platformele digitale: Suport pentru infrastructura digitală e-guvernamentală prin actualizarea infrastructurii digitale actualizate și extinderea funcționalității sale. 

2.3 Managementul TI și securitatea cibernetică: Sprijin pentru o abordare standardizată la nivel de guvern pentru un ciclu integral de management TI și securitate cibernetică prin: 

(a)  Elaborarea proceselor și standardelor de management TI și securitate cloud la nivel de guvern, precum și implementarea lor în cadrul întregului guvern al Împrumutatului;  

(b)  Elaborarea și implementarea unui program de sensibilizare a cetățenilor privind securitatea cibernetică; și 

(c)  Crearea capacității pentru agențiile guvernamentale. 

Partea 3: Implementarea modelului de prestare a serviciilor 

3.1 Dezvoltarea capacității instituționale: Asigurarea conformității capacităților, structurilor și resurselor umane necesare cu procesele de afaceri îmbunătățite și digitizate ale serviciilor administrative guvernamentale retehnologizate în cadrul Proiectului prin: 

(a)  Realizarea analizelor capacității instituționale, evaluarea necesităților de dezvoltare a capacității în corespundere cu noul model de prestare a serviciilor; 

(b)  Asigurarea conformității structurilor organizaționale și a completării cu personal cu necesitățile și procesele de afaceri; și 

(c)  Oferirea asistenței tehnice pentru managementul eficient al ajustărilor de personal, precum redistribuirea, formarea, pre-calificarea, uzura naturală a cadrelor (inclusiv pensionarea) și pensionarea anticipată. 

3.2 Dezvoltarea capacității: Elaborarea unui sistem efectiv de instruire și dezvoltare, axat pe necesitățile noului model al serviciilor administrative guvernamentale prin: 

(a)  Consolidarea sistemului de instruire și dezvoltare pentru prestarea serviciilor guvernamentale; 

(b)  Dezvoltarea capacității de instruire interne prin formarea formatorilor interni și crearea pachetelor de instruire în format clasic și electronic;  

(c)  Oferirea instruirii privind retehnologizarea serviciilor centrate pe cetățean și și serviciile pentru cetățeni (inclusiv dimensiunile de gen și sensibilizarea în raport cu necesitățile grupurilor social vulnerabile), și utilizarea internă eficientă a platformelor digitale de către funcționarii publici implicați în prestarea serviciilor retehnologizate și digitizate în cadrul Proiectului; și  

(d)  Oferirea instruirii pentru angajații CUPS. 

3.3 Ameliorarea performanței în prestarea serviciilor: Integrarea obiectivelor și indicatorilor de performanță instituțională în sistemele de evaluare a performanței managerilor și angajaților prin: 

(a)  Elaborarea cadrelor de performanță instituțională, care să cuprindă obiectivele și indicatorii de performanță la nivel instituțional, și completarea periodică a listelor de verificare pentru incluziune socială și implicarea cetățenilor, care să poată fi  transmise până la nivelul unităților structurale; 

(b)  Elaborarea unui sistem de management al performanței pentru angajații CUPS; 

(c)  Elaborarea unui mecanism pentru analiză și îmbunătățiri continue; și 

(d)  Instruirea managerilor și a personalului pentru managementul eficient al performanței. 

Partea 4:  Managementul Proiectului 

4.1 Unitatea de implementare a Proiectului: Sprijin pentru angajații UIP responsabili de aspectele fiduciare ale Proiectului, inclusiv, inter alia, pregătirea bugetelor, a planurilor de achiziții, a documentelor de licitații detaliate, a rapoartelor de evaluare a ofertelor, managementul contractelor, debursări și management financiar. 

4.2 Managementul Centrului de Guvernare Electronică: Oferirea asistenței tehnice pentru a sprijini implementarea reformei de modernizare a serviciilor guvernamentale a Împrumutatului. 
 
ANEXA 2 
Executarea Proiectului 

Secțiunea I. Aranjamentele de implementare 
A. Aranjamentele instituționale 

1. Împrumutatul va determina Centrul de Guvernare Electronică să mențină pe durata implementării Proiectului: 

(a) UIP cu o structură, responsabilități (inclusive, dar fără a se limita la, responsabilitatea pentru aspectele fiduciare ale Proiectului) și personal esențial cu funcții, experiență, responsabilități, calificare și finanțare acceptabile pentru Bancă și expuse în Manualul operațional; și 

(a) Alte cadre cu competențe, calificări și experiență satisfăcătoare pentru Bancă și ca număr adecvat pentru implementarea Proiectului, cadre care vor include, fără limitări (și după cum este descris în continuare în Manualul operațional), un director/coordonator tehnic principal și alți angajați, pe care Împrumutatul și Banca îi pot considera necesari și atrăgători pentru Proiect. 

2. Împrumutatul va menține pe durata implementării Proiectului: 

(a) Consiliul de administrare al Centrului de Guvernare Electronică, care va servi în calitate de Comitet de supraveghere al Proiectului, într-o componență și cu responsabilități satisfăcătoare pentru Bancă și specificate în Manualul operațional;  

(b) consiliul interinstituțional de coordonare pentru modernizarea serviciilor administrative guvernamentale, care va servi în calitate de organ de coordonare tehnică pentru proiect, într-o componență și cu responsabilități satisfăcătoare pentru Bancă și specificate în Manualul operațional; și 

(c) Consiliul Național pentru Reforma Administrației Publice, creat în septembrie 2015, care va supraveghea implementarea reformei serviciilor publice în cadrul Proiectului, într-o componență și cu responsabilități acceptate de Bancă și specificate în Manualul operațional. 

B. Acordul subsidiar 

1. Pentru a facilita executarea Proiectului, Împrumutatul va pune la dispoziția Centrului de Guvernare Electronică mijloacele Împrumutului în cadrul unui Acord subsidiar (“Acord subsidiar”) între Împrumutat, prin intermediul Ministerului Finanțelor și al Cancelariei de Stat, și Centrul de Guvernare Electronică, conform termenilor și condițiilor aprobate de Bancă, care vor include următoarele: 

(a) Obligațiile Împrumutatului, prin intermediul Ministerului Finanțelor, de a: 

(i) Autoriza prompt Centrul de Guvernare Electronică să acceseze, în bază de grant, mijloacele Împrumutului pentru a finanța executarea Proiectului; și 

(ii) Face disponibile mijloacele din partea guvernului pentru finanțarea  angajaților principali ai Centrului de Guvernare Electronică și CTS; 

(b) Obligațiile Împrumutatului, prin intermediul Cancelariei de Stat, de a: 

(i) Sprijini implementarea Părții 3 a Proiectului, conform Manualului operațional; și 

(ii) Iniția procesul de instituționalizare a rezultatelor modernizării serviciilor guvernamentale; 

(c) Obligațiile Centrului de Guvernare Electronică de a: 

(i) A executa cu promptitudine și eficiență Proiectul, în conformitate cu practicile administrative, tehnice, economice, financiare și de mediu corespunzătoare și în conformitate cu prevederile Acordului de împrumut, ale Acordului subsidiar, cu Directivele anti-corupție și Manualul operațional; 

(ii) A realiza aspectele de management financiar, achiziții, monitorizare și evaluare ale Proiectului, inclusiv obligația de a:  

(A) asigura achiziția tuturor bunurilor și serviciilor spre a fi finanțate din Împrumut conform prevederilor Acordului de împrumut;  

(B) asigura menținerea procedurilor și politicilor adecvate pentru a-i permite să monitorizeze și să evalueze, în corespundere cu indicatori acceptați de Bancă, progresele Proiectului și realizarea obiectivului acestuia;  

(C) (1) menținerea unui sistem de management financiar și pregătirea rapoartelor financiare în conformitate cu standarde de evidență contabilă aplicate consecvent și acceptate de Bancă, ambele într-un mod adecvat, care să reflecte operațiunile, resursele și cheltuielile aferente Proiectului; (2) auditarea acestor rapoarte financiare de către auditori independenți acceptați de Bancă și prezentarea cu promptitudine a rapoartelor auditate astfel în atenția Băncii; și (3) dezvăluirea publică a acestor rapoarte financiare în timp util și într-un mod acceptat de Bancă; și 

(D) menține personal adecvat pe durata implementării Proiectului; 

(iii) A informa cu promptitudine Împrumutatul și Banca despre oricare condiții care afectează sau periclitează progresele Proiectului, sau realizarea obligațiilor sale în cadrul Acordului subsidiar; 

(iv) A realiza sau a permite realizarea tuturor acțiunilor pentru a-i permite Împrumutatului să execute obligațiile sale respective, la care se fac referințe în prezentul Acord și/sau în Acordul subsidiar, după caz. 

2. Împrumutatul își va exercita drepturile și își va îndeplini obligațiile în temeiul Acordului subsidiar, astfel încât să protejeze interesele Împrumutatului și ale Băncii și să realizeze scopurile Împrumutului. Cu excepția cazului în care Banca va conveni altfel, Împrumutatul nu va atribui, modifica, abroga, anula, rezilia sau eșua să execute Acordul subsidiar sau oricare dintre prevederile acestuia. În cazul unei eventuale neconcordanțe între orice dispoziție a Acordului subsidiar și prezentul Acord, prevederile prezentului Acord vor prevala. 

C. Manualul operațional 

1. Împrumutatul, prin intermediul Centrului de Guvernare Electronică, în coordonare cu Cancelaria de Stat, va executa Proiectul în corespundere cu prevederile unui manual (“Manual operațional”), care va include regulile, metodele, îndrumările, documentele standard și procedurile pentru executarea Proiectului, inclusiv, dar fără a se limita la, următoarele:  

(a) Descrierea detaliată a activităților de implementare a Proiectului, secvența lor și calendarul estimativ și reperele asociate acestora; 

(b) Criteriile de selectare a serviciilor administrative centrale spre a fi retehnologizate în cadrul Părții 1.1 a Proiectului; 

(c) Planul de finanțare în cadrul Proiectului, inclusiv alocarea costurilor pentru fiecare parte a Proiectului și sursa de finanțare; 

(d) Procedurile administrative, financiare, de evidență contabilă, audit, achiziții și debursări ale Proiectului, inclusiv toate documentele standard relevante;  

(e) Modelele de propuneri și rapoarte de evaluare a ofertelor, la fel și pentru pregătirea listei scurte, pentru bunuri, lucrări minore, servicii altele decât cele de consultanță și servicii de consultanță (după caz); 

(f) Listele de verificare ale aspectelor de mediu și procedurile pentru lucrări minore de renovare în cadrul Părții 1.3 (g) a Proiectului;

(g) Planul pentru monitorizarea, evaluarea și supravegherea Proiectului, inclusiv indicatorii de monitorizare în cadrul Proiectului, la care se fac referințe în Secțiunea II.A.1 din prezenta Anexă;  

(h) Strategia de management social pentru Proiect; și  

(i) Mecanismele instituționale și administrative pentru asigurarea coordonării interinstituționale. 

2. În eventualitatea unui conflict între oricare prevedere a Manualului operațional și a 

prezentului Acord, vor prevala termenii prezentului Acord. 

3. Cu excepția cazului în care Împrumutatul și Banca pot conveni altfel în scris, Împrumutatul nu va abroga, modifica, suspenda, anula sau eșua să realizeze Manualul operațional sau oricare prevedere a acestuia. 
D. 
Directivele anti-corupție 


Beneficiarul va asigura executarea Proiectului în conformitate cu prevederile Directivelor anti-corupție. 

E. Măsurile de salvgardare

1. Împrumutatul va asigura și va determina Centrul de Guvernare Electronică să: 

(a) întreprindă măsuri pentru a minimiza efectele activităților de retehnologizare și digitizare în cadrul Părților 1.1 și 2.1 ale Proiectului asupra angajaților serviciilor administrative guvernamentale. Astfel de măsuri vor include, inter alia, redistribuirea în alte funcții, instruire și pre-calificare pentru alte funcții care pot fi necesare în cadrul sistemului modernizat de prestare a serviciilor, uzura naturală inclusiv pensionarea, precum și explorarea opțiunilor de pensionare anticipată a angajaților eligibili; 

(b) informeze cu promptitudine Banca despre oricare concedieri propuse, care pot fi necesare ca rezultat al implementării Proiectului, până a realiza careva acțiuni în legătură cu acestea; și 

(c) gestioneze riscul concedierilor individuale conform legislației muncii, legislației privind funcționarii publici, orice contracte colective de muncă și altă legislație națională în vigoare, precum și bunele practici internaționale acceptate de Bancă. 

2. În cazul în care concedierile colective (adică concedierile care, în opinia Băncii, au un impact semnificativ în orice unitate guvernamentală de servicii administrative) devin necesare ca rezultat al implementării Proiectului, Împrumutatul va pregăti, înainte de a întreprinde orice acțiune în legătură cu acestea, planuri de reducere a personalului satisfăcătoare pentru Bancă și, ulterior, implementarea acestor planuri în conformitate cu condițiile lor respective. 

3. Împrumutatul va crea și va implementa pe durata implementării Proiectului un mecanism ușor accesibil de gestiune a reclamațiilor acceptat de Bancă, pentru a răspunde la feedbackul și plângerile aferente Proiectului. 

Secțiunea II. 
Monitorizarea, raportarea și evaluarea Proiectului 

A. 
Rapoartele de Proiect 

1. Beneficiarul va determina Centrul de Guvernare Electronică să monitorizeze și să evalueze progresele Proiectului și să pregătească rapoartele de Proiect în conformitate cu prevederile Secțiunii 5.08 a Condițiilor generale ale Băncii și în baza indicatorilor acceptabili pentru Bancă și stabiliți în Manualul operațional al Proiectului. Fiecare raport de Proiect va cuprinde o perioadă de un semestru calendaristic și va fi furnizat Băncii nu mai târziu de patruzeci și cinci de zile de la sfârșitul perioadei vizate de raportul respectiv.  

B. 
Managementul financiar, rapoartele financiare și auditurile   

1. Beneficiarul va menține sau va asigura menținerea unui sistem de management financiar în conformitate cu prevederile Secțiunii 5.09 a Condițiilor generale ale Băncii. 

2. Beneficiarul va determina Centrul de Guvernare Electronică să pregătească și să furnizeze Băncii, ca parte a raportului de Proiect, rapoarte financiare interimare ne-auditate pentru Proiect, cuprinzând un semestru, într-o formă și de un conținut acceptabil pentru Bancă. 

3. Beneficiarul va determina Centrul de Guvernare Electronică să dispună auditarea rapoartelor sale financiare în conformitate cu prevederile Secțiunii 5.09 (b) a Condițiilor generale ale Băncii. Fiecare audit al rapoartelor financiare va viza perioada unui an financiar al Beneficiarului, începând cu anul financiar în care a fost efectuată prima retragere în cadrul Avansului pentru pregătirea Proiectului. Rapoartele financiare auditate pentru fiecare perioadă vizată vor fi furnizate Băncii nu mai târziu de șase luni de la sfârșitul perioadei respective.  

Secțiunea III. Achizițiile 

A. Prevederi generale 
1. Bunuri, lucrări și servicii în afara celor de consultanță. Toate bunurile, lucrările și serviciile în afara celor de consultanta, necesare pentru Proiect și care urmează a fi finanțate din mijloacele Împrumutului, vor fi achiziționate conform cerințelor specificate sau reflectate în Secțiunea I a Directivelor cu privire la achiziții și conform prevederilor prezentei Secțiuni. 

2. Serviciile de consultanță. Toate serviciile consultanților necesare pentru Proiect și care urmează a fi finanțate din mijloacele Împrumutului vor fi achiziționate conform cerințelor specificate sau reflectate în Secțiunile I și IV ale Directivelor cu privire la consultanți și conform prevederilor prezentei Secțiuni.   

3. Definiții. Termenii de mai jos ortografiați cu litere majuscule în prezenta Secțiune pentru a descrie metodele specifice de achiziții sau metodele de examinare de către Bancă a unor contracte se referă la metodele corespunzătoare descrise în Secțiunile II și III ale Directivelor cu privire la achiziții sau în Secțiunile II, III, IV și V ale Directivelor cu privire la consultanți, după caz. 

B. 
Metode specifice pentru achiziția bunurilor, lucrărilor și serviciilor în afara celor de consultanță 

1. Licitația competitivă internațională. Cu excepția cazurilor prevăzute în alineatul 2 de mai jos, bunurile, lucrările și serviciile în afara celor de consultanță vor fi achiziționate în cadrul contractelor atribuite în baza Licitației competitive internaționale. 
2. Alte metode de achiziție a bunurilor, lucrărilor și serviciilor în afara celor de consultanță. Următoarele metode, altele decât Licitația competitivă internațională, pot fi utilizate în achiziția bunurilor, lucrărilor și serviciilor în afara celor de consultanță pentru contractele specificate în Planul de achiziții: (a) Licitația competitivă națională, în condițiile prevederilor adiționale specificate în alineatul B.3 al prezentei Secțiuni; (b) Shopping-ul; și (c) Contractarea directă. 

3. Fără a se limita la prevederile alineatelor B.1 și B.2 ale prezentei Secțiuni și la Secțiunea I și alineatele 3.3 si 3.4 din Directivele cu privire la achiziții, procedura de achiziții care trebuie urmată pentru Licitația competitivă națională va fi Procedura de licitare deschisă, prevăzută de Legea achizițiilor publice nr. 131 din 3 iulie 2015, cu modificările din 1 iulie 2016, 23 septembrie 2016 și 3 octombrie 2016 ("LAP "), în condițiile ca, totuși, o astfel de procedură se fie supusă următoarelor prevederi suplimentare: 

(a) Eligibilitatea: Eligibilitatea pentru participare într-un proces de achiziții și pentru atribuirea unui contract se va supune prevederilor definite în Secțiunea I din Directivele cu privire la Achiziții; astfel, niciun ofertant sau potențial ofertant nu va fi declarat ineligibil pentru contractele finanțate de Bancă din oricare alte motive decât cele prevăzute în Secțiunea I a Directivelor cu privire la achiziții.  

(b) Înregistrarea contractorilor și furnizorilor: Înregistrarea nu va fi utilizată pentru a evalua calificările ofertanților. Un ofertant străin nu va fi obligat să se înregistreze drept condiție pentru prezentarea ofertei sale, iar un ofertant străin recomandat pentru atribuirea contractului va beneficia de o posibilitate convenabilă de a se înregistra, cu cooperarea rezonabilă a Beneficiarului, anterior semnării contractului.  

(c) Participarea asociațiilor în participațiune: Participarea asociațiilor în participațiune este permisă, toți membrii fiind responsabili în mod solidar pentru întregul contract.   

(d) Documentele de licitație: Documentele de licitație utilizate trebuie să fie acceptabile pentru Bancă, fiind pregătite astfel încât să asigure economie, eficientă, transparență și consecvență amplă cu prevederile Secțiunii I din Directivele cu privire la achiziții.   

(e) Calificarea: Criteriile de calificare vor fi specificate explicit în documentele de licitație. Toate criteriile specificate în acest mod și doar criteriile specificate astfel vor fi utilizate pentru a determina cazul în care un ofertant este calificat. Calificarea va fi evaluată conform regulii de „trecere sau eșec”, fără a recurge la utilizarea punctajului calităților (meritelor). O astfel de evaluare se va baza în totalitate pe capacitatea și resursele ofertantului sau ale ofertantului potențial de a executa eficient contractul, luând în considerare factorii obiectivi și măsurabili, inclusiv: (i) experiența relevantă generală și specializată și performanta satisfăcătoare din trecut, precum și finalizarea cu succes a contractelor similare într-o anumită perioadă; (ii) situația financiară și, după caz, (iii) capacitatea de construcție și/sau facilitățile de producție. Procedurile de pre-calificare și documentele acceptabile pentru Bancă vor fi utilizate pentru lucrări mari, complexe și/sau specializate. Verificarea informațiilor în baza cărora un ofertant a fost pre-calificat, inclusiv angajamentele actuale, se efectuează în momentul de atribuire a contractului, împreună cu capacitatea ofertantului în materie de personal și echipament. În cazul achizițiilor de bunuri și lucrări, pentru care nu este utilizată pre-calificarea, calificarea ofertantului recomandat pentru atribuirea contractului va fi evaluată prin intermediul calificării ex-post, aplicând criteriile de calificare menționate în documentele de licitație. 

(f) Estimarea costurilor: Estimările detaliate ale costurilor sunt confidențiale și nu vor fi dezvăluite potențialilor ofertanți. Estimările costurilor vor include toate impozitele, inclusiv Taxa pe valoare adăugată (TVA). Nici una dintre oferte nu va fi respinsă în bază de comparație cu estimările de cost fără acordul prealabil în scris al Băncii.  

(g) Prezentarea ofertelor și deschiderea ofertelor: Ofertanților potențiali li se acordă o perioadă de cel puțin treizeci (30) de zile pentru pregătirea și prezentarea ofertelor din data publicării cererii de oferte sau a disponibilității documentelor de licitație, în funcție de care dintre acestea este ultima. Deschiderea ofertelor se va face public, imediat după expirarea termenului-limită de prezentare a ofertelor. Ofertele primite după termenul-limită de prezentare a ofertelor vor fi respinse și vor fi restituite intacte ofertanților. O copie a procesului verbal întocmit la deschiderea ofertelor va fi remisă imediat tuturor ofertanților care au prezentat oferte și Băncii în privința contractelor care vor fi supuse revizuirii ex-ante de către Bancă.  

(h) Evaluarea ofertelor: Evaluarea ofertelor se va realiza respectând cu strictețe criteriile de evaluare specificate expres în documentele de licitație. Criteriile de evaluare, altele decât prețul, vor fi cuantificate în termeni valorici. În procesul de evaluare a ofertelor nu se va utiliza punctajul calităților și niciun punct minim sau nicio valoare procentuală nu va fi atribuită semnificației prețului. Contractele se atribuie ofertantului calificat, a cărui ofertă a fost determinată: (i) ca fiind receptivă substanțial la documentele de licitație, și (ii) oferind costul cel mai mic evaluat. Nu sunt permise negocierile. Un ofertant nu va fi obligat, drept condiție pentru acordarea contractului, să-și asume obligațiuni nespecificate în documentele de licitație sau să modifice oferta care a fost prezentată inițial. Un ofertant nu va fi eliminat din procesul de evaluare detaliată din cauza unor devieri minore, neesențiale. 

(i) Respingerea tuturor ofertelor și licitația repetată: Nu se permite respingerea tuturor ofertelor (sau a ofertei unice în cazul în care a fost primită doar o singură ofertă), anularea procesului de achiziții și solicitarea de oferte noi în lipsa unui acord preliminar în scris din partea Băncii.  

(j) Valabilitatea ofertelor: Perioada de valabilitate a ofertei solicitată în documentele de licitație trebuie să fie suficientă pentru a tine cont de orice perioadă care poate fi necesară pentru aprobarea și înregistrarea contractului, după cum e prevăzut în LAP. În cazuri justificate de circumstanțe excepționale, poate fi solicitată, în formă scrisă, o prelungire a termenului de valabilitate a ofertei tuturor ofertanților înainte de data expirării termenului inițial de valabilitate a ofertei, în condițiile în care o astfel de prelungire se referă doar la perioada minimă necesară pentru finalizarea evaluării, atribuirea unui contract și/sau finalizarea procesului de înregistrare, dar cu nu mai mult de treizeci (30) zile; în astfel de cazuri va fi solicitată, de asemenea, o prelungire corespunzătoare a garanției ofertei. Un ofertant poate refuza cererea de prelungire a termenului de valabilitate a ofertei, fără a pierde garanția licitației. Nu se permite solicitarea altor prelungiri fără acordul prealabil în scris al Băncii. 

(k) Garanțiile: Garanțiile vor corespunde formatului inclus în documentele de licitație. Garanția ofertei este valabilă pentru douăzeci și opt de zile (28) după perioada de valabilitate inițială a ofertei sau după orice perioadă de prelungire, în cazul în care aceasta a fost solicitată. Nu se permite efectuarea plăților în acont fără o garanție adecvată în acest sens. Valoarea garanției nu va fi mai mare de zece procente (10%) din valoarea contractului.  

(l) Fraudele și corupția: Documentele de licitație și contractul, considerate acceptabile de către Bancă, vor include dispoziții vizând politica Băncii de a sancționa firmele sau persoanele fizice, în privința cărora s-au constatat fapte de implicare în fraude și acte de corupție, definite în Directivele cu privire la achiziții. 

(m) Drepturile de control și audit: Fiecare document de licitație sau contract finanțat din fondurile de finanțare va include o prevedere care obligă ofertanții, furnizorii și contractanții, precum și subcontractanții acestora, agenții, personalul, consultanții, prestatorii de servicii sau furnizorii să permită Băncii, la cererea acesteia, să verifice toate conturile, registrele și alte documente referitoare la prezentarea ofertei și executarea contractului și să le supună auditului de către auditorii desemnați de către Bancă. Acțiunile destinate să împiedice în mod semnificativ exercitarea drepturilor de control și de audit ale Băncii prevăzute în Directivele cu privire la achiziții constituie o practică obstructivă, după cum este definită în Directive.  

(n) Modificările la contract: În ceea ce privește contractele care constituie obiectul examinării ex-ante de către Bancă, Beneficiarul va obține clauza ”nici o obiecție” din parte Băncii înainte de a accepta: (a) o prelungire semnificativă a timpului prevăzut pentru executarea unui contract; (b) orice modificare substanțială a domeniului de livrare a serviciilor sau alte modificări importante ale termenelor și condițiilor contractului; (c) orice deviere sau modificare (cu excepția cazurilor de extremă urgenta), care, separat sau combinat cu toate comenzile de deviere sau modificările emise anterior, măresc valoarea inițială a contractului cu mai mult de 15 la sută; sau (d) rezilierea propusă a contractului. O copie a tuturor amendamentelor la contract va fi prezentată Băncii. 

C. 
Metode specifice pentru achiziția serviciilor de consultanță 

1. Selecția bazată pe calitate și cost. Cu excepția cazurilor prevăzute în alineatul 2 de mai jos, serviciile consultanților vor fi achiziționate în cadrul contractelor atribuite în baza selecției în funcție de calitate și cost. 
2. Alte metode de achiziție a serviciilor de consultanță. Următoarele metode, altele decât selecția bazată pe calitate și cost, pot fi utilizate pentru achiziția serviciilor consultanților în raport cu contractele care sunt specificate în Planul de achiziții: (a) Selecția bazată pe calitate; (b) Selecția în cadrul unui buget fix; (c) Selecția la cel mai mic cost; (d) Selecția bazată pe calificările consultanților; (e) Selecția dintr-o singură sursă a firmelor de consultanta; (f) Procedurile stabilite în alineatele 5.2 și 5.3 din Directivele cu privire la consultanți pentru selectarea consultanților individuali; și (g) Procedurile de selecție din singură sursă pentru selectarea consultanților individuali. 

D. 
Examinarea de către Bancă a deciziilor de achiziții 
Planul de achiziții va specifica contractele, care vor fi examinate ex-ante de către Bancă. Toate celelalte contracte vor fi examinate ex-post de către Bancă. 

Secțiunea IV. Retragerea mijloacelor Împrumutului 

A. 
Prevederi generale   

1. Împrumutatul poate retrage mijloacele Împrumutului în conformitate cu prevederile Articolului II al Condițiilor generale ale Băncii, cu prezenta Secțiune și orice instrucțiuni adiționale, după cum vor fi specificate de către Bancă printr-o înștiințare adresată Beneficiarului (inclusiv „Directivele cu privire la debursări pentru finanțarea proiectelor investiționale” din 1 februarie 2017, cu toate modificările periodice efectuate de către Bancă și aplicabile prezentului Acord potrivit instrucțiunilor respective), pentru a finanța Cheltuielile eligibile după cum sunt stabilite în tabelul din paragraful 2 în continuare. 

2. Tabelul următor specifică categoriile de Cheltuieli eligibile care pot fi finanțate din mijloacele Împrumutului („Categorie”), alocarea sumelor Împrumutului pentru fiecare Categorie și procentul cheltuielilor care urmează a fi finanțate în privința Cheltuielilor eligibile din fiecare Categorie. Instrucțiunile adiționale, la care se fac referințe în alineatul A.1 al prezentei Secțiuni, vor specifica ordinea în care vor fi debursate diferite surse de finanțare ale Proiectului.  

	Categoria 
	Suma din Împrumut 
alocată (exprimată în dolari SUA) 
	Procentul cheltuielilor care 
urmează a fi finanțate 
(inclusiv impozite) 

	(1) Bunuri, lucrări, instruire, servicii în afara celor de consultanță, servicii de consultanță și cheltuielile operaționale incrementale pentru Părțile 1, 2, 3 și 4.1 ale Proiectului (altele decât cele finanțate în cadrul Acordului de finanțare) 

 
	2991779,15
	100% 

	(2) Serviciile de consultanță în cadrul Părții 4.2 a Proiectului (altele decât cele finanțate în 

cadrul Acordului de finanțare) 

 
	255000,0
	40% pentru Cheltuielile eligibile 

efectuate până la 31 decembrie 2020, apoi 30% până la 31 

decembrie 2021, apoi 20% ulterior 

	(3) Rambursarea Avansului pentru pregătirea Proiectului 
	1753220,85 
	Sumă plătibilă conform Secțiunii 2.07 (a) a Condițiilor generale ale 

Băncii 

	TOTAL SUMĂ 
	5000000,0
	 


B. 
Condițiile pentru retragere; Perioada de retragere   

1. Fără a aduce atingere prevederilor Părții A din prezenta Secțiune, nu se vor face retrageri: 

(a) din Contul Împrumutului (altele decât pentru rambursarea Avansului pentru pregătirea Proiectului) până la recepția plății integrale a Comisionului perceput anticipat de către Bancă; sau  

(b) pentru plățile efectuate până la data prezentului Acord. 

2. Data închiderii este 30 iunie 2023. 

Secțiunea V. 
Alte prevederi 

A. Fără a aduce atingere obligațiilor care îi revin în conformitate cu Secțiunea 5.03 din Condițiile generale ale Băncii, Împrumutatul va asigura alocarea necesară a resurselor adecvate (fizice, financiare și de personal) în fiecare an de implementare a Proiectului pentru: (a) implementarea, funcționarea și managementul cu succes al MCloud de către CTS sau un succesor acceptat de Bancă; (b) implementarea sistemului informațional de management al documentelor și registrelor (SIGEDIA); și (c) funcționarea adecvată a serviciului guvernamental de plăți electronice (MPay). Aceste resurse vor include, dar nu se limitează la, finanțarea în următoarele sume, cu excepția cazului în care s-a convenit altfel cu Banca: 

(i) Cinci sute șaizeci și cinci de mii de dolari SUA ($565000,0) anual pe durata implementării Proiectului pentru servicii și platforme digitale (cu excepția salariilor angajaților specificate în alineatul (ii) de mai jos);  

(ii) Trei sute douăzeci de mii de dolari SUA ($320000,0) anual pe durata implementării Proiectului pentru salariile a opt angajați în cadrul Centrului de Guvernare Electronică (inclusiv directorul general al Centrului de Guvernare Electronică), care vor oferi sprijin la întreținerea și funcționarea platformelor și serviciilor digitale; și 

(iii) O sută și trei mii de dolari SUA ($103000,0) anual în fiecare an de implementare a Proiectului pentru chiria și întreținerea biroului. 

B. Până la efectuarea achiziției de echipament și mobilier pentru implementarea în regim pilot și lansarea CUPS în cadrul Părții 1.3 a Proiectului, Împrumutatul va determina Centrul de Guvernare Electronică să elaboreze și să aprobe un concept pentru CUPS în baza unui studiu de fezabilitate finalizat, acceptat de Bancă. 

C. Împrumutatul va asigura că oricare contract de achiziții în cadrul Părților 1 și 2 ale Proiectului pentru retehnologizarea și digitizarea serviciilor, specificate în Planul de achiziții, sunt contrasemnate de: (i) unitatea administrativă relevantă a guvernului central, care prestează serviciul selectat pentru retehnologizare și digitizare în cadrul Părților 1 și 2 ale Proiectului, care va fi responsabilă de implementarea contractului și acceptarea livrabilelor; (ii) Centrul de Guvernare Electronică, care va fi responsabil pentru asigurarea calității și pentru procesarea plăților în baza acceptării livrabilelor de către unitatea relevantă; și (iii) contractantul achiziționat.  
ANEXA 3 

Calendarul de amortizare 

1. Tabelul următor stabilește datele de plată a principalului Împrumutului și procentul din suma totală a principalului Împrumutului care urmează a fi achitată la fiecare dată de plată a principalului („Cota ratei”). Dacă mijloacele Împrumutului au fost retrase integral la data primei plăți a principalului, suma principalului Împrumutului care urmează a fi rambursată de către Împrumutat la fiecare dată de plată a principalului va fi determinată de Bancă prin înmulțirea: (a) sumei Împrumutului retrase la data primei dăți de plată a principalului cu (ii) cota ratei pentru fiecare dată de plată a principalului; această sumă rambursabilă urmează a fi ajustată, după necesitate, pentru a deduce orice sume la care se fac referințe în alineatul 4 al prezenta Anexă, la care se aplică o Conversie valutară. 

	Data de rambursare a principalului 
	Cota ratei (exprimată ca procent) 

	La fiecare 1 aprilie și 1 octombrie 

 
Începând cu 1 octombrie 2022  

 
Până la 1 octombrie 2050 

 
	1,72% 

	La 1 aprilie 2051 

 
	1,96% 

 


2. Dacă mijloacele Împrumutului nu au fost retrase integral la prima dată de plată a principalului, suma principalului Împrumutului care urmează a fi rambursată de Împrumutat la fiecare dată de plată a principalului va fi determinată în felul următor: 

(a) În măsura în care orice mijloace ale Împrumutului au fost retrase la prima dată de plată a principalului, Împrumutatul va rambursa suma Împrumutului retrasă la data respectivă în conformitate cu alineatul 1 din prezenta Anexă. 

(b) Orice sumă retrasă după prima dată de plată a principalului va fi rambursată la fiecare dată de plată a principalului care urmează după data retragerii în suma determinată de Bancă prin înmulțirea sumei fiecărei retrageri date cu o fracție, unde numărătorul este Cota ratei inițiale specificată în tabelul din alineatul 1 din prezenta Anexă pentru data respectivă de plată a principalului („Cota inițială a ratei”), iar numitorul este suma tuturor Cotelor inițiale ale ratei rămase pentru datele de plată a principalului care coincide cu această dată sau urmează după ea; astfel de sume rambursabile urmează a fi ajustate, după necesitate, pentru a deduce orice sume la care se fac referințe în alineatul 4 din prezenta Anexă, la care se aplică o Conversie valutară. 

3. (a)         Sumele Împrumutului retrase timp de două luni calendaristice înainte de orice dată de plată a principalului, în scopul doar a calculării mărimii sumelor principalului care urmează a fi achitate la orice dată de plată a principalului, vor fi tratate ca retrase și neachitate la a doua dată de plată a principalului care urmează data retragerii și vor fi rambursabile la fiecare dată de plată a principalului care începe cu a doua dată de plată a principalului care urmează data retragerii. 

(b) Fără a aduce atingere prevederilor sub-alineatului (a) al prezentului alineat, dacă în orice moment Bancă adoptă un sistem de plată la scadență, conform căruia facturile se eliberează la data respectivă de plată a principalului sau după aceasta, prevederile acestui sub-alineat nu se vor mai aplica nici unei retrageri efectuate după adoptarea unui astfel de sistem de plată.  

4. Fără a aduce atingere prevederilor alineatelor 1 și 2 din prezenta Anexă, la Conversia valutară a sumei Împrumutului retrase în întregime sau în parte într-o valută aprobată, suma convertită astfel în valută aprobată care este rambursabilă la orice dată de plată a principalului care are loc după perioada de conversie, va fi determinată de Bancă prin înmulțirea acestei sume în valuta sa nominală imediat înainte de Conversie cu: (i) rata de schimb care reflectă sumele principalului în valuta aprobată care urmează a fi achitată de Bancă conform tranzacției de acoperire a riscului valutar referitoare la Conversie, sau (ii) dacă Banca determină astfel în conformitate cu Directivele cu privire la conversie, componenta ratei de schimb a ratei de control. 

5. Dacă suma Împrumutului retrasă este denominată în mai multe valute ale Împrumutului, prevederile prezentei Anexe se vor aplica separat pentru sumele denominate în fiecare valută a Împrumutului, în așa fel ca să producă un orar separat de amortizare pentru fiecare sumă respectivă. 

APENDICE 
Secțiunea I. 
Definiții 

1. “Directive anti-corupție” înseamnă “Directive privind prevenirea și combaterea fraudelor și a corupției în proiectele finanțate de împrumuturile BIRD și creditele și granturile AID” din 15 octombrie 2006 și revizuite în ianuarie 2011.

2. “Condițiile generale ale Băncii” înseamnă “Condițiile generale ale Băncii Internaționale pentru Reconstrucție și Dezvoltare pentru împrumuturi” din 12 martie 2012, cu modificările expuse în Secțiunea II din prezenta Anexă. 

3. “Categorie” înseamnă o categorie specificată în tabelul din Secțiunea IV a Anexei 2 la prezentul Acord. 

4. “Directive cu privire la consultanți” înseamnă “Directive: Selectarea și angajarea consultanților în cadrul împrumuturilor BIRD și creditelor și granturilor AID de către Împrumutații Băncii Mondiale” din ianuarie 2011 (revizuite în iulie 2014). 

5. “CTS” înseamnă Centrul de telecomunicații speciale al Împrumutatului, în cadrul Cancelariei de Stat sau al oricărui succesor legal al acestuia, acceptat de Bancă. 

6. “CUPS” înseamnă centre unificate de prestare a serviciilor administrative guvernamentale. 

7. “Guvern electronic” înseamnă utilizarea tehnologiei informației și comunicațiilor de către agențiile guvernamentale pentru îmbunătățirea activităților lor, inclusiv a administrării, serviciilor și legăturii cu cetățenii și societatea. 

8. “Centrul de Guvernare Electronică” înseamnă instituția publică a Împrumutatului, responsabilă de implementarea proiectelor de transformare a guvernării electronice, creat conform legislației Centrului de Guvernare Electronică, sau oricare succesor legal al acestuia, acceptat de Bancă. 

9. “Legislația Centrului de Guvernare Electronică” înseamnă Hotărârea Guvernului nr. 392 din 19 mai 2010 și Hotărârea Guvernului nr. 760 din 18 august 2010, care creează Centrul de Guvernare Electronică, cu toate modificările și în vigoare la data prezentului Acord.  

10. “Acord de finanțare” înseamnă acordul între Împrumutat și Asociație în scopurile Proiectului, din aceeași dată a prezentului Acord, cu toate modificările ulterioare posibile ale Acordului. “Acordul de finanțare” include toate anexele, planurile și acordurile suplimentare ale Acordului de finanțare. 

11. “Costuri operaționale incrementale” înseamnă cheltuielile incrementale suportate de Împrumutat și Centrul de Guvernare Electronică pentru implementarea Proiectului, care pot include consumabile de birou, taxe și comisioane bancare comerciale rezonabile, exploatarea și întreținerea vehiculelor, costurile de comunicare și asigurare, exploatarea și întreținerea echipamentului de birou, costurile de locațiune și administrare a biroului, utilitățile, deplasările diurnele, precum și remunerarea angajaților contractați local (însă 

fără a include salariile funcționarilor publici ai Împrumutatului), și alte cheltuieli care pot fi agreate de Bancă, nici una nefiind suportată în absența Proiectului. 

12. “TI” înseamnă tehnologii informaționale. 

13. “MCloud” înseamnă platforma tehnologică computerizată “cloud” a Împrumutului, fiind o infrastructură multi-integratoare, dinamică și optimizată, cu utilizarea dezvoltatorilor self-service. 

14. “MF” înseamnă Ministerul Finanțelor al Împrumutatului sau oricare succesor legal al acestuia, acceptat de Bancă; 

15. “Manual operațional” înseamnă Manualul Împrumutatului, acceptat de Bancă, la care se fac referințe în Secțiunea I.C a Anexei 2 la prezentul Acord. 

16. “Unitate de implementare a Proiectului” sau “UIP” înseamnă unitatea creată în cadrul Centrului de Guvernare Electronică pentru implementarea cotidiană a Proiectului. 

17. “Avans pentru pregătirea Proiectului” înseamnă avansul, la care se fac referințe în Secțiunea 2.07 (a) a Condițiilor generale ale Băncii, oferit de către Bancă Împrumutatului conform scrisorii acord emise de Bancă la 18 aprilie 2017 și din numele Beneficiarului la 4 mai 2017. 

18. “Directive cu privire la achiziții” înseamnă “Directive: Achiziția bunurilor, lucrărilor și serviciilor altele decât cele de consultanță în cadrul împrumuturilor BIRD și creditelor și granturilor AID de către Împrumutații Băncii Mondiale” din ianuarie 2011 (revizuite în iulie 2014). 

19. “Plan de achiziții” înseamnă planul de achiziții al Împrumutatului pentru Proiect, din data de 20 iunie 2017, la care se fac referințe în alineatul 1.18 al Directivelor cu privire la achiziții și alineatul 1.25 al Directivelor cu privire la consultanți, cu toate actualizările periodice ulterioare în corespundere cu prevederile alineatelor menționate. 

20. “Cancelaria de Stat” înseamnă instituția de stat a Împrumutatului, creată în conformitate cu Legea nr. 64 din 31 mai 1990 sau oricare succesor legal al acesteia, acceptat de Bancă. 

21. “Acord subsidiar” înseamnă acordul, la care se fac referințe în Secțiunea I.B a Anexei 2 la prezentul Acord, conform căruia Împrumutatul va pune la dispoziția Centrului de Guvernare Electronică mijloacele Împrumutului. 

22. “Instruire” înseamnă cheltuieli rezonabile (altele decât cele pentru servicii de consultanță și servicii altele decât cele de consultanță) suportate de formatori, persoanele instruite și participanții la seminare pentru deplasare, cazare, alimentație și diurne rezonabile în legătură cu instruirea și seminarele în cadrul Proiectului, inclusiv taxele de înregistrare, chiria încăperilor și a echipamentului. 

Secțiunea II. 
Modificări ale Condițiilor generale ale Băncii 

 
Condițiile generale ale Băncii sunt modificate după cum urmează: 

1. În Cuprins, referințele la Secțiuni, denumirile Secțiunilor și numerele Secțiunilor se modifică pentru a reflecta modificările stabilite în alineatele de mai jos. 

2. Secțiunea 3.01. (Comisionul perceput anticipat) se modifică în lectura următoare: 


“Secțiunea 3.01. Comisionul perceput anticipat; Comisionul de angajament 
(a) Împrumutatul va achita Băncii un comision perceput anticipat pentru suma Împrumutului la rata specificată în Acordul de împrumut („Comision perceput anticipat”). 

(b) Împrumutatul va achita Băncii un comision de angajament pentru Suma împrumutului neretras la rata specificată în Acordul de împrumut („Comision de angajament”). Comisionul de angajament va curge de la data de șaizeci de zile după data Acordului de împrumut până la datele respective la care sumele sunt retrase de către Împrumutat din Contul Împrumutului sau sunt anulate. Comisionul de angajament urmează a fi achitat semestrial la scadență la fiecare Dată de plată.” 

3. În Apendice, Definiții, toate referințele relevante la numerele și paragrafele Secțiunii se modifică, după necesitate, pentru a reflecta modificările stabilite în alineatul 2 de mai sus.  

4. Anexa se modifică prin introducerea noului alineat 19 cu următoarea definiție a „Comisionului de angajament” și renumerotarea paragrafelor ulterioare în modul respectiv: 


„19. “Comision de angajament” înseamnă comisionul de angajament specificat în Acordul de împrumut în scopul Secțiunii 3.01(b).” 
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